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B E HA ' A L O TC HA  ·  1 S T A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this first aliyah of Parshas Beha'alotcha, Hashem commands Moshe Rabbeinu regarding the lighting of the Menorah in the

Mishkan. Aharon HaKohen is instructed to kindle the lamps so that their light shines toward the center of the Menorah,

showing his absolute dedication to fulfilling Hashem's word exactly as commanded. We also learn about the precise, intricate

construction of the Menorah, which was hammered out of a single block of pure gold according to the exact pattern shown

to Moshe on the mountain.

The aliyah then transitions to the purification and dedication of the Levi'im for their sacred avodah in the Mishkan. Hashem

commands Moshe to set them apart from the rest of Bnei Yisrael through a process of purification, shaving, and immersion.

This preparation readies them to be presented before Hashem as a special offering, representing all of Bnei Yisrael in their holy

service.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ר בֵּ  דַּ
Speak

ל אֶ
to

רֹן הֲ אַ
Aharon

תָּ  רְ מַ אָ וְ
and you shall say

יו לָ אֵ
to him

ךָ לֹתְ  עֲ הַ בְּ
when you kindle

ת אֶ
—

נֵּרֹת הַ
the lamps

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵי פְּ
the face of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

ירוּ יָאִ
shall shine

ת עַ בְ שִׁ
the seven of

נֵּרוֹת׃ הַ
the lamps

״י שִׁ  רַ

בהעלתך.
When you raise

ה מָּ  לָ
why

כָה מְ סְ נִ
is juxtaposed

ת שַׁ  פָרָ
the parsha of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

ת שַׁ  פָרָ לְ
to the parsha of

ים? יאִ שִׂ נְּ הַ
the princes

י פִ לְ
because

ה אָ רָ שָׁ  כְּ שֶׁ
that when he saw

רֹן הֲ אַ
Aharon

כַּת נֻ חֲ
the dedication of

ים יאִ שִׂ נְּ הַ
the princes

ה שָׁ  לְ חָ
weakened

ז אָ
then

, וֹ תּ עְ דַּ
his mind

לֹּא  שֶׁ
that not

יָה הָ
was

ם הֶ מָּ  עִ
with them

כָּה נֻ בַּחֲ
in the dedication

לֹא
not

הוּא
he

לֹא וְ
and not

, טוֹ בְ שִׁ
his tribe

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed is He

יךָ יֶּ  חַ
by your life

ךָ לְּ שֶׁ
yours

לָה דוֹ גְ
is greater

ם, לָּהֶ  שֶּׁ   מִ
than theirs

ה תָּ  אַ שֶׁ
for you

יק לִ דְ מַ
kindle

יב טִ וּמֵ
and prepare

ת אֶ
—

נֵּרוֹת הַ
the lamps

עי'
see

תנחומא
Tanchuma

:



״י שִׁ  רַ

בהעלתך.
when you raise

ל עַ
on

ם שֵׁ
account

ב לַּהַ  הַ שֶׁ
that the flame

לֶה, עוֹ
rises

כָּתוּב
it is written

ן תָ קָ לָ דְ הַ בְּ
regarding their kindling

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

יָּה,  לִ עֲ
ascending

יךְ צָּרִ שֶׁ
that one must

יק לִ דְ הַ לְ
kindle

ד עַ
until

א הֵ תְּ שֶׁ
that there will be

בֶת הֶ לְ שַׁ
a flame

לָה עוֹ
rising

יהָ לֶ אֵ מֵ
by itself

שבת
Shabbos

כ"א
21

ד, עוֹ וְ
and furthermore

וּ שׁ רְ דָּ
expounded

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

אן כָּ  מִ
from here

לָה עֲ מַּ  שֶׁ
that a step

ה יְתָ הָ
there was

י נֵ פְ לִ
before

ה, נוֹרָ מְּ הַ
the menorah

יהָ לֶ עָ שֶׁ
upon which

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

ד מֵ עוֹ
stands

יב טִ וּמֵ
and prepares

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

אל
Toward

מול
the front of

פני
the face of

המנורה.
the Menorah

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵר
the lamp

י, עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle

ינוֹ אֵ שֶׁ
which is not

ים נִ קָּ בַ
on the branches

א לָּ  אֶ
but rather

גוּף בְּ
on the body

ל שֶׁ
of

ה נוֹרָ מְ
the Menorah

עי'
see

מנחות
Menachot

צ"ח
98b

:

״י שִׁ  רַ

יאירו
shall give light

שבעת
the seven of

הנרות.
the lamps

ה שָּׁ   שִׁ
six

ל עַ שֶׁ
that are on

ת שֶׁ  שֵׁ
the six of

ים, נִ קָּ הַ
the branches

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יִּ חִ זְרָ מִּ הַ
the eastern ones

ים נִ וֹ פּ
facing

מוּל לְ
towards

י עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ילוֹת— תִ פְּ  הַ
the wicks

ן בָּהֶ  שֶׁ
that are in them

ן— כֵ וְ
and likewise

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים יִּ בִ עֲרָ מַּ  הַ
the western ones

י שֵׁ א רָ
the tips of

ילוֹת תִ פְּ  הַ
the wicks

מוּל לְ
towards

י, עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ה? מָּ  לָ וְ
and why

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

רוּ, יֹאמְ
they should say

הּ אוֹרָ לְ
for its light

הוּא
He

יךְ צָרִ
needs

עי'
see

תנחומא
Tanchuma

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

שׂ יַּעַ  וַ
And he did

ן כֵּ
so

רֹן הֲ אַ
Aharon

ל אֶ
toward

מוּל
the front of

נֵי פְּ
the face of

ה נוֹרָ מְּ הַ
the Menorah

לָה עֱ הֶ
he kindled

יהָ נֵרֹתֶ
its lamps

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה׃ שֶׁ מֹ
Moshe

״י שִׁ  רַ

ויעש
And he did

כן
so

אהרן.
Aaron

יד גִּ הַ לְ
to tell

חוֹ בְ שִׁ
the praise of

ל שֶׁ
of

רֹן הֲ אַ
Aaron

לֹּא  שֶׁ
that not

נָּה  שִׁ
did he deviate

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

זֶה וְ
and this

ה עֲשֵׂ מַ
was the construction of

ה נֹרָ  מְּ הַ
the Menorah

ה שָׁ  קְ מִ
hammered work

ב זָהָ
of gold

ד עַ
from

כָהּ רֵ יְ
its base

ד עַ
to

הּ חָ רְ פִּ
its flower

ה שָׁ  קְ מִ
hammered work

וא הִ
it was

ה אֶ רְ מַּ כַּ
according to the

pattern

ר שֶׁ  אֲ
that

ה אָ רְ הֶ
showed

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן כֵּ
so

ה שָׂ עָ
he made

ת אֶ
—

ה׃ נֹרָ  מְּ הַ
the Menorah

״י שִׁ  רַ

וזה
And this

מעשה
the work of

המנרה.
the Menorah

הוּ אָ רְ הֶ שֶׁ
that He showed him

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

ע, בַּ  צְ אֶ בְּ
with a finger

י פִ לְ
because

ה שָּׁ   קַ תְ נִּ שֶׁ
that he found difficulty

, הּ בָ
in it



ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

זֶה": "וְ
And this

״י שִׁ  רַ

מקשה.
beaten work

בטדי"ץ
batediz

ז, עַ לַ בְּ
in Old French

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

א "דָּ
this

א דָ לְ
against this

ן" שָׁ  נָקְ
knocked

דניאל
Daniel

ה'
five

ת, שֶׁ  עֶ
a block

ל שֶׁ
of

כַּר  כִּ
a talent of

ב זָהָ
gold

ה, יְתָ הָ
it was

ישׁ קִּ וּמַ
and he beats

נָס, רְ קֻ בְּ
with a hammer

ךְ תֵ חוֹ וְ
and cuts

יל, שִּׁ   כַ בְּ
with a chisel

ט שֵּׁ   פַ לְ
to spread out

יהָ בָרֶ אֵ
its limbs

נָן, קְ תִ כְּ
according to their proper-

form

לֹא וְ
and not

ית שֵׂ נַעֲ
was it made

ים בָרִ אֵ
limbs

ים בָרִ אֵ
by limbs

"יְ עַ
by means of

וּר בּ חִ
joining

עי'
see

ספרא
Sifra

:

״י שִׁ  רַ

עד
unto

ירכה.
its shaft

הּ כָ יְרֵ
its shaft

יא הִ
it is

ה דָּ שִּׁ   הַ
the boxlike base

ל עַ שֶׁ
which is upon

ם, יִ לַ גְ רַ הָ
the feet

לוּל, חָ
hollow

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the manner of

נוֹרוֹת מְ
candlesticks of

סֶף כֶּ
silver

י נֵ פְ לִּ שֶׁ
that are before

ים: רִ שָּׂ  הַ
the princes

״י שִׁ  רַ

עד
unto

ירכה
its base

עד
unto

פרחה.
its flower

ר מַ לוֹ כְּ
meaning to say

הּ וּפָ גּ
the body

ל שֶׁ
of

ה נוֹרָ מְ
the menorah

הּ לָּ  כֻּ
all of it

ל כָ וְ
and everything

י לוּ תָּ  הַ
that is attached

: הּ בָּ
to it

״י שִׁ  רַ

עד
until

ירכה.
its base

הוּא שֶׁ
which is

בָר אֵ
a part

ל: דוֹ גָּ
large

״י שִׁ  רַ

עד
until

פרחה.
its flower

הוּא שֶׁ
which is

ה שֶׂ עֲ מַ
work

ק דַ
slender

, הּ בָּ  שֶׁ
that is in it

כֹּל  הַ
all

ה; שָׁ  קְ מִ
beaten out

ךְ רֶ דֶ וְ
and the way of

ד" "עַ
until

שׁ מֵּ  שַׁ  לְ
to serve

ן וֹ שׁ לָ בְּ
in a usage

זֶה,
this

מוֹ כְּ
like

ישׁ דִ גָּ "מִ
from shocks

ד עַ וְ
and to

ה מָ קָ
standing corn

ד עַ וְ
and to

ם כֶּרֶ
vineyard

יִת" זָ
olives

שופטים
Shoftim

ט"ו
fifteen

:

״י שִׁ  רַ

כמראה
According to the

appearance

אשר
which

הראה
He showed

וגו'.
etc.

ית נִ בְ תַּ  כַּ
according to the pattern

ר שֶׁ  אֲ
which

הוּ אָ רְ הֶ
He showed him

ר, בָהָ
on the mountain

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

שמות
Shemos

כ"ה
25

ה— אֵ וּרְ
And see

ה שֵׂ עֲ וַ
and make

ם יתָ נִ בְ תַ בְ
after their pattern

' גוֹ וְ
etc.

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

כן
so

עשה
he made

את
—

המנרה.
the Menorah

י מִ
the one

; הּ אָ שָׂ עֲ שֶׁ
who made it

, "אַ וּמִ
and Midrashic explanation

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One

ית שֵׂ נַעֲ
it was made

יהָ לֶ אֵ מֵ
by itself

תנחומא
Tanchuma

:

ה פָּסוּק 



Pasuk 5

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ח קַ
Take

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ךְ וֹ תּ מִ
from among

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

תָּ  רְ הַ טִ וְ
and you shall purify

ם׃ אֹתָ
them

״י שִׁ  רַ

קח
Take

את
—

הלוים.
the Levi'im

ם חֵ קָ
take them

ים בָרִ דְ בִּ
with words

ם— יכֶ רֵ שְׁ  אַ
praiseworthy are you

וּ כּ זְ תִּ שֶׁ
that you merit

יוֹת הְ לִ
to be

ים שִׁ  מָּ  שַׁ
servants

ם: קוֹ מָּ  לַ
to the Omnipresent

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

כֹה וְ
and thus

ה עֲשֶׂ תַ
you shall do

ם לָהֶ
to them

ם הֲרָ טַ לְ
to purify them

זֵּה  הַ
sprinkle

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

י מֵ
water of

את טָּ  חַ
purification

ירוּ בִ עֱ הֶ וְ
and they shall pass

ר עַ תַ
a razor

ל עַ
over

ל כָּ
all of

ם רָ שָׂ בְּ
their flesh

סוּ בְּ כִ וְ
and they shall wash

ם יהֶ דֵ גְ בִ
their clothes

רוּ׃ הָ טֶּ  הִ וְ
and they shall purify

״י שִׁ  רַ

הזה
Sprinkle

עליהם
upon them

מי
water of

חטאת.
purification

ל שֶׁ
of

פֶר אֵ
the ashes of

ה פָּרָ  הַ
the heifer

י נֵ פְּ  מִ
because of

י אֵ מֵ טְ
those defiled by

ים תִ מֵ
corpses

ם: בָּהֶ  שֶׁ
who were among them

״י שִׁ  רַ

והעבירו
And they shall pass

תער.
a razor

י אתִ צָ מָ
I found

י רֵ בְ דִ בְ
in the words of

י בִּ רַ
Rabbi

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן שָׁ  רְ דַּ הַ
the Preacher

י פִ לְ
because

נוּ תְּ נִּ שֶׁ
that they were given

ה פָּרָ  כַ
as an atonement

ל עַ
for

כוֹרוֹת בְּ הַ
the firstborn

דוּ בְ עָ שֶׁ
who worshipped

"זָ, עֲ
idolatry

יא הִ וְ
and it

יָה רוּ קְ
is called

י חֵ זִבְ
sacrifices of

ים, תִ מֵ
the dead

ע צֹרָ מְּ הַ וְ
and the leper

י רוּ קָ
is called

ת, מֵ
dead

ם יקָ קִ זְ הִ
He required them

ת לַחַ גְ תִּ
shaving

ים: עִ צוֹרָ מְ כִּ
like lepers

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

חוּ קְ לָ וְ
And they shall take

ר פַּ
a bull

ן בֶּ
young of

ר בָּקָ
the herd

תוֹ חָ נְ וּמִ
and its meal-offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ר וּפַ
and a bull

י נִ שֵׁ
second

ן בֶ
young of

ר בָּקָ
the herd

ח קַּ  תִּ
you shall take

את׃ טָּ  חַ לְ
for a sin-offering

״י שִׁ  רַ

ולקחו
And they shall take

פר
a bull

בן
son of

בקר.
cattle

הוּא וְ
and it

לָה, עוֹ
a burnt offering

מוֹ כְּ
just as

כָּתוּב  שֶׁ
that is written

ה שֵֹ עֲ "וַ
and make

ת… אֶ וְ
and —

ד חָ אֶ הָ
the one

עֹלָה",
a burnt offering

הוּא וְ
and it

ן בַּ  רְ קָ
the offering of

וּר בּ צִ
a congregation

"זָ: עֲ בַּ
for idol worship



״י שִׁ  רַ

ופר
And a bullock

שני.
second

ה מַ
what

"ל תַּ
does the teaching say

י? נִ שֵׁ
second

ר מַ לוֹ
to say

ךָ לְ
to you

ה מָ
just as

לָה עוֹ
the burnt offering

לֹא
is not

לֶת, כֶ נֶאֱ
eaten

ף אַ
so too

את טָּ  חַ
the sin offering

לֹא
is not

לֶת. כֶ נֶאֱ
eaten

זוֹ וּבְ
and in this

יֵשׁ
there is

ךְ מֶ סֶ
support

יו בָרָ דְ לִ
for his words

כֹּ; ת" בְּ
in Toras Kohanim

ר מֵ אוֹ וְ
and say

י נִ אֲ
I

ת אַ הוֹרָ שֶׁ
that a ruling of

ה עָ שָׁ
the hour

ה, יְתָ הָ
it was

יר עִ שָּׂ  שֶׁ
for a goat

יָה הָ
was

ם לָהֶ
for them

יא בִ הָ לְ
to bring

את טַּ  חַ לְ
for a sin offering of

"זָ עֲ
idolatry

ם עִ
with

פַּר
the bullock of

לָה: עוֹ הָ
the burnt offering

פָּסוּק ט

Pasuk 9

תָּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall bring

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

ל אֹהֶ
the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

תָּ  לְ הַ קְ הִ וְ
and you shall assemble

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

ת דַ עֲ
the congregation of

נֵי בְּ
the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

והקהלת
And you shall gather

את
—

כל
all of

עדת.
the congregation of

י פִ לְ
Because

ם יִּ וִ לְ הַ שֶׁ
that the Levites

ים נִ תָּ  נִ
are given as

ן בַּ  רְ קָ
an offering of

ה פָּרָ  כַּ
atonement

ם, יהֶ תֵּ  חְ תַּ
in their stead

בֹאוּ יָ
let them come

דוּ מְ יַעַ וְ
and stand

ל עַ
over

נָם בָּ  רְ קָ
their offering

כוּ מְ סְ יִ וְ
and place

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ם: יהֶ לֵ עֲ
upon them

פָּסוּק י

Pasuk 10

תָּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall bring

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

כוּ מְ סָ וְ
and shall lay

נֵי בְ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ל עַ
upon

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

פָּסוּק יא

Pasuk 11

יף נִ הֵ וְ
and he shall wave

רֹן הֲ אַ
Aharon

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נוּפָה תְּ
as a wave-offering

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

ת אֵ מֵ
from

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יוּ הָ וְ
and they shall be

בֹד עֲ לַ
to perform

ת אֶ
—

ת בֹדַ עֲ
the service of

יְהוָה׃
Hashem

״י שִׁ  רַ

והניף
And Aaron shall wave

אהרן
Aaron

את
—

הלוים
the Levites

תנופה.
a waving

ךְ רֶ דֶ כְּ
just as

ם שַׁ  אֲ שֶׁ
the guilt offering of

ע צֹרָ מְ
a leper

עוּן טָ
requires

נוּפָה תְּ
waving

י; חַ
alive

לֹשׁ  שָׁ
Three

נוּפוֹת תְּ
wavings

רוּ מְ נֶאֶ
were mentioned

ה שָׁ  פָרָ בְּ
in the section

: זוֹ
this

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

ת, הָ קְ
Kehas

ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

ם בָּ
regarding them

יוּ הָ "וְ
and they shall be

עֲבֹד לַ
to perform

ת אֶ
—

ת עֲבֹדַ
the service of

ה'",
Hashem

י פִ לְ
because

ת דַ עֲבוֹ שֶׁ
the service of

שׁ קֹדֶ
the Holy of

ים שִׁ  דָ קֳּ  הַ
the Holies



ם יהֶ לֵ עֲ
was upon them

ן— רוֹ אָ הָ
the Ark

ן חָ לְ שֻּׁ   הַ וְ
and the Table

;' גוֹ וְ
etc

יָּה  נִ שְּׁ   הַ
the second

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

ן, וֹ שׁ גֵרְ
Gershon

ךְ כָ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

ם בָּ
regarding them

נוּפָה "תְּ
a waving

לַה'",
for Hashem

ף אַ שֶׁ
for also

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

ה יְתָ הָ
was

ת דַ עֲבוֹ
the service of

שׁ קֹּדֶ  הַ
the holy

יעוֹת— יְרִ
hangings

ים סִ רָ וּקְ
and clasps

אוֹת נִּרְ הַ
that are visible

ית בֵ בְּ
in the chamber of

שׁ קֹדֶ
the Holy of

ים, שִׁ  דָ קֳּ  הַ
the Holies

ית שִׁ י לִ שְּׁ   הַ וְ
and the third

י— נֵ בְ לִ
for the sons of

י: רִ רָ מְ
Merari

פָּסוּק יב

Pasuk 12

יִּם וִ לְ הַ וְ
And the Levites

כוּ מְ יִסְ
shall lean

ת אֶ
—

ם יהֶ דֵ יְ
their hands

ל עַ
upon

רֹאשׁ
the head of

ים רִ פָּ  הַ
the bulls

ה עֲשֵׂ וַ
and make

ת אֶ
—

ד חָ אֶ הָ
the one

את טָּ  חַ
a sin offering

ת אֶ וְ
and —

ד חָ אֶ הָ
the other

עֹלָה
a burnt offering

יהוָה לַ
to Hashem

ר פֵּ  כַ לְ
to atone

ל עַ
for

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

פָּסוּק יג

Pasuk 13

תָּ  דְ עֲמַ הַ וְ
And you shall stand

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

נֵי פְ לִ
before

רֹן הֲ אַ
Aharon

נֵי פְ לִ וְ
and before

נָיו בָ
his sons

תָּ  נַפְ הֵ וְ
and you shall wave

ם אֹתָ
them

נוּפָה תְּ
a wave offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

פָּסוּק יד

Pasuk 14

תָּ  לְ דַּ בְ הִ וְ
And you shall separate

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ךְ וֹ תּ מִ
from the midst of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יוּ הָ וְ
and they shall be

י לִ
Mine

יִּם׃ וִ לְ הַ
the Levites

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with the mitzvah of lighting the Menorah, emphasizing Aharon HaKohen's faithful execution of the

command, and describes the Menorah's unique hammered-gold construction. It then details the purification process of the

Levi'im, which includes sprinkling purifying waters, shaving their bodies, washing their garments, and bringing specific

korbanos—a burnt offering and a sin offering. Finally, Bnei Yisrael lay their hands upon the Levi'im, and Aharon elevates

them as a wave offering before Hashem, officially setting them apart to perform their sacred service in the Tent of Meeting.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at how the Torah praises Aaron HaKohen: "Aaron did so... as Hashem had commanded Moses." Rashi

immediately points out the greatness here: "To tell the praise of Aaron, that he did not change." Think about this. Aaron was

the High Priest, a holy giant of a man. Yet, his greatest praise in this moment was simply that he did exactly what he was told,

without adding his own twists, without seeking shortcuts, and without letting the routine dull his passion. He lit the

Menorah with the very same devotion on the last day as he did on the first.

In our own daily avodah, we often face the challenge of the routine. We put on tefillin, we daven, we make brachos, and we

learn Torah day after day. The yetzer hara whispers to us to make changes, to rush through, or to treat these holy acts as mere

habits. But true greatness lies in consistency. When we perform a mitzvah exactly as Hashem commanded, with the same

freshness and care every single time, we are walking in the footsteps of Aaron HaKohen.

Today, choose one daily mitzvah or tefillah that has become a bit routine for you—whether it is saying Asher Yatzar with

kavana, benching from a siddur, or saying Shema before sleep—and perform it with absolute care, exactly as it was

commanded, without rushing or changing a thing.
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